
INTERPRETATIONES LATINAE

I
Quintilianus inst. or. I 6, 13 eum seripsisse videatur: <Hli

autem idem (scil. analogiae defensol'es) eum interrogantur, OUl'

'aper apri' et 'pater patris' faciat, illud nomen positum, hoc ad
aliquid esse eontendunt', ea verba primum ideirco tangere con
stitui, ut Spaldingii errorem removerem ab a1iis propagatum. Nam
ille vir ceteroqui de Quintiliano egregie meritus quod adnotat
(vol. 1. p. 145): aper igitur nuHo aHus rei respeetu dieitur,
pater refertur ad filium', id eerte vel ideo falsum 6st, quill. aper
codem iure refl:lI'ri potest ad poream, quo pater adfllium.
Neo recte Spaldingius versatus est in explicando eo, quod vocat
Quintilianus <ad aliquid', licet Graecum illud phil<H:lOphis, rhe
toribus, grammatieis aeque notum Trp6fi; Tl verti bene ohserv'lt
addatque ipsas grammaticorum latinol'um interpretationes, ut Oha
risii: <aunt quaedam nomina TWV rrp6<; Tl i. e. ad aliquid, quae non
possunt intellegi sola ut pater, mater', Prisciani: <ad aliquid
dietum e8t, quod sine inteHeetu UHus ad quod dictum est, pro'
ferri non potest, ut filius, l1ervus'. Ut brevis sim, pater non potest
esse sine mare aliquo, qui pater factns est: ergo 'Gains pater'
'M ' 1 < , •'arcus pater p ena erunt. At per se stat aper qm est sus
mRsculu8. Itaque si lieet sermone depravato uti, pater quasi
~8t 'accidens' quod ~TrieeTO'\l Graeci vocant, ct re vera eorum,
quae sunt rad aliquid', exemplum 'dexter' ab Isidoro produeitur.
Quaeritur igitur quid sibi velit alterum, quod Quintilianus dicit
'illud (apri) nomen positum', eum iam de sententia ipsa satis
'constet.. Sed 'positum' vix quisquam adhnc tolllravit, pro quo
'simpHciter positllm' Spaldingius edidit, 'nude positum' ,Halmins
coniecit. MeHora, nisi fallor, docebit Macrobius Satul'n. I 4,
qui' disputatione haud Ha dissimili . exponit: 'si (Bacchanale seil.
et cetera) singulari numero dixeris, non idem sigllificabis, nisi
adieceris festum, nl Bacchanale festum, Agonale festnm et reH·
qua: ut iam non positivum Bit, sed adiectivum, quod Graeei
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EnieETOV voeant'. Nisi forte quoll Maerobio (positivum' audit,
Quintiliano 'positum', eidemque 'adiectum' !live' ad aliquid' I quod
Macrobio 'adiectivum'. Velim quidem animum advertas ad
ill!ltit. 01'. V 12, 6, quo loco IIaec leguntur in editione Meisteri:
<Quaedam argumenta nuda ponere satis non est, alliuvanda sunr.
Quid ellim Iibri? 'Nuda' omittunt omnes. Ergo non minus
falsum est quam supra 'nude' vel 'simplieiter' eonieotura additum.
Diseimus 'ponere' Quintiliano esse, quod Graeois eElVaI, nobis,
sit venia verbo, 'nude 110ne1'e'. Iam audias 1'betol'em in libr. III
6, 35 disputantem: 'statum unpOArtnTOv et npOArtTfTU<OV dioUllt,
id est dubium et praesumpt?~m, quo sigllifioatur de quo liquet,
Ergo Graecum npOArtnTlKOV vertit 'praesumptum', at <prae
sumptivam' ooniunctionem appellat Prisciallus 16, 1. Non igitur
potest esse dubium, quin 'positum' vocaverit Fabius, quod po
stari 'positivum' .

Idem ibid. I 5, 55 traetara incipit verba latina et peregrina,
qua indisputatione peregrinl\ ex omnibus prope gentibus oriunda
dieit, deinde pergit verbis oeleberdmis quidem sed ne nune qui·
dem plane intelleetis: 'taeeo de Tuseis et Sabinis et Praenestinis
quoque: nam ut aorum sel'mone utentem Vettium Lucilius insee
tatur, quem ad modum Pollio reprehendit in Livio Patavinitatem,
lieet omnia Italiea pro Romania habeam' . Raae all im neque
seoundum bonam l'ationem proferri et hiulea esse, nulla expli
eatione tam beue demonstrari potest, quam si Germanioe ver
taris: 'Ieh schweige von den 'l'uskern und Sabinern und auch
den Praenestinern: denn an Vettius tadelt Lucilius, dass er
del'en Sprache l'ede, sowie Pollio an Livius die Patavinität aus
zusetzen hatte, mag ich auch alles Italische für Römisch halten'.
Hiulcam dixi hane sententiam, quae recte eontinuata esset si'C:
quem ad modum Pollio reprehendit in Livio Patavinitatem, id
quod oommemorandum esse puto, licet omnia Italica pro Ro
mania habeallf. Hoc recte perspexit Kiderlinius ideoque con
ieotura salutem petivit, minus recte 'meo iudioio. Nam ai quid
video, omnino hune in modum contilluanda est 1!'abii nostri
oratio: '. taceo de Tuscis et Sabinis et Praenestinis quoque: lieet
omnia Italica pro ltomanis habeam' i. e. 'ich schweige von den
Tuskern und Sabinern und auch den Praenestinern: alles
ItalisclJe darf ich fiir Römisch halten'. Itaque' lieet' non est
coniunctio quae vooatur, sed verbum, idque si eoniunotivum seeum
habet pro infinitivo, neque a sermone IJatino declinavit Quin
tilianus neque a propria consuetuiline. LnqllituJ' autem tamquam
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imperii Romani civis, cui beDe Romana videri pote-rant, quae
ItaHea essent, quare tacere potest de voeabulis quibusdam, quae
antiquioribus haud Ha bene latina visa erant. Sed postquam
proposuit; 'taceo de Tuseis et Sabinis et Praenestinis quoque',
quasi parentlJeseos 10llO llommonet de criticis mis, qui vocabl1la
inrlepetita quasi pel'egrina vituperaverant; Ime parenthesi finita
reiHt in viam. Tota igitur perihodus ut reote intellegatnr, sie
interpußctione distinguenda est; 'talleo de Tuseis et Sabinis et
Praenestinis quoque (nam ut eorum sermone ntentem Vett,iulU

- Lucilius inseetatur, qnemadmodum Pollio reprebendit in Livio
Patavinitatem): lieet omnia Italiea pro Romanis habeam' . Ex
stat simile structurae genus IV 1, 21: 'id quidem in consilio am
pliore utcunque tutius (nam et mali inhibentl1r et boni gaudent),
apud singnlos vero numquam suaserim', et paullo int1'ioatius
IV 2, 61: 'bis tribus narrandi virtutibua adiciunt quidam magni
ficeutiam, quac neque in omnes causas oallit (nam quid in
plerisque iudioiis privatis de oerta credita, looato et conduclo,
interdictis llabere looi potest supra modum se tollens oratio?)
neque sempel' est utilie'.

Tres faciunt collegium. Itaque de tertio libri primi loeo
sententiam proferre non dubito, qui est c. 5, 59 sq.: 'ac si
repel'ias grammaticum veterum amatol'em, neget quidquam ex_
latina rationo mutalldum, quia, eum sit apud nos casus ablativus,
quem illi non habent, parum convelliat uno oaSU t1ostro, quin
que Graecis uti. quill etiam laudet virtutem eorum, qui poten
tiorom facere linguam latinam studebant nec aJienis egere
illstitutis fatebantur: inde Castorem media syllaba producta
pl'onuutiarunt, quia hoc omnibus nostris nominibus aceidebat,
quorum prima poaitio in easdem quas Castor litteras exit, et
ut Palaemo ac Telamo et Plato (nam sic eum Cioero quoque
appellat) dieerentur retinuerunt, quia latinum, quod 0 ct n litteri"
flnil'etu!', non reperiebant. ne in a quidem atque a litteraa exire
temere masculina Graeea nomina recto casu patiebantur ideoque
ct apud Caelium legimus' Pelia eineinnatus' et apml Messalam
'bene {eeit Eutbia' et apud Ciceronem 'Hel'magora', ne miremul'.
quod ab antiquorum plerhlque t ut <Auchisa sit dictu'; .
De hoc loco disputans Meisterus in eo libello, quo Ciceronis textum
a Quintiliano exhibitum examinavit, telUere egil guod 'gl'amma
ticorum quorundam' opiniones a rhetore oastigari adfirmat.
Ipfle quhlem Fabiuf!' grammaticuTll' perstringit 'velerum amatorem'
eumque Ha descrihit, ut ipsum nomen eius l1oniect,ura. adsequi
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baud ita difficile videatur. Seimus contempta veterum auetorum
studia turn temporis resuscitasse Valerium Pl'obum Bel'ytium virum
clarissimum: 'reliquit autem >, ut Suetonius ait, non medioerem
silvam observationum sermollis antiqui'. Huius igitur bominiil
aequalis fere sibi observationes quasdam nonne eum tecta
irrisione proponit Quintilianus ? Nam quod Castorem media
producta enulltiatum rnemorat, simillimam rem de Valerio Probo
adnotat Gellius IV 7: 'Valerius Probus grammatieus inter suam
aetatem praestallti scientia fuit. Is Hannibälem et Hasdrubälern
et Hamilcärem "ita prolluntiabat, ut paenultimam circumfleeteret,
et est epistula eius seripta ad MareelluIn, in qua Plautum et
Ennium multosque alios veteres eo modo prolluntiasse affirmat,
solius tarnen Ennii versum unum ponit'. Nam in Hannibäle
eadem analogiae ratio, quae in Castöre, adhibetur, ut ad nomiuum
latinorum exemplum peregrina declinelltur, quoniam, quae in a
et 1 exeunt latina, ut (anima]', in gellitivo a longam babent.
Ad eundem llUne Probum propter similitudinem materiae referenda
esse puto, quae narrare pergit Quintilianus : 'ne in a quidem
atque s litteras exire temere maseulina Graeea nomina recto
easu patiebantur' e. q. s., ita seilieet ut intellegendi hi sint ipsi
auctores infra appellati. Atque observandum est in tarn brevi
verborum ambitu apparere Palaemouis nomen et Aeneae et
Anebisae, id quod non mirum est in homine grammatico, qui de
Vergilio commentarios eonscripserat. Iam quod adfirmatur apm]
Ciceronem scripturn inveniri' B ermagora', mibi quidem minime
neglegendum videtur esse hoc testimonium, quamquam Berma
goras scribitur libl'is omnibus, quos habemus, et scripturn fuit,
nisi fallor, iam ipsa Quintiliani aetate. Sed Probi si est testi
monium, redil'e potest ad exemplaria Cicel'onis vetustiora, ab
ipso illo inspecta, qua dr. re Suetonius audiendus list (cf. Fr.
Leo Plautinische Forschungen p. 21 sq.): (M. Valerius Probus
Berytius - legerat in provincia quosdam veteres libellos apud
grammatistam duraute adhuc ibi antiquorum memoria necdum
omnino abolita sicut Romae. bos oum deinceps repetel'et atque
alios cognoscere cuperet - in proposito mansit multaque e,IJem
plaria contracta emendare ac distil1guere et adnotare curavit'.
Profecto autem, qui vitam cousumpsit in librorum manu scripto·
rum conleetione, etiamsi antiquiorum libros maiore cura amplexus
est, tarnen de Cicerone quoque seire quaedam potuit, quae reliqui
nesciebant.
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Iuvenalis dum eorum artes depingit, qui lieet ipsi sint
divitea, sportulam eotidie petere commerunt, 'sequiturque maritum
languhla vel praegnas et circumducitur uxor', in fine disputationis
tofiua (I 123 sq.) exemphun eius addit, qui abseute petit uxore
'ostendens VReuam et clausam. pro ooniuge sellam>. Cuius allda·
ciam simul et callirlitRtem quo clariull aute ooulos ponat,
ipsam indueit hominis sermocinationem vel potius, nisi faHm',
dialogi specimen inter clienteni et patronum habiti. Nam is qui petit

'Galla mea est', inquit, 'oitius dimitte'.
Deinde cum videat patronum dubitantem, cunctantem, reluctan
tem, rogat (moraris?' eoque procedit insolentiae, ut uxorem quasi
praesentem compellet: 'profer, Galla, caput'. Ecce igitur victus
tanta impudentia patronus veritusqlle, ne videatur molestus esse
matronae potentissimae, iam desistit acrius instare, itaque inter
peHat loquentem: 'noli veKare, quiescef. Sic igitur distinximUB
totum sermonem:

'GaUa mea est' inquit 'eitius dimitte. -- moraris?
profer, Galla, capul. 'noli vexare, quieseet:,

quem quidem a.dbuc ita interpungere solent, quasi sit tota olientis
oratio iude a verbis 'Galla mea ese usque ud illud 'noli vexan~, ".
quiesoet' • Qua. tarnen in re primum 1100 molestum est, quod
effeotum fraudis ignoramus nec, quid faciat patronus, utrum re
vera decipiatur neone, audimull, deinde offensionem babet <quiescet:
futurum, quod intellexit iam is qui in Pithoeano oorrexit
'quiescit', quem etiam recentiol'es quidam senuti sunt. At si
patrono dederis illud 'noli vexare, quiescet:, bene intellegi poterit
futurum quasi imperantis auctoritate enuntiatum, cuius usus non
pauca exstant iBta aetate exempla et luculentisBime de eo ex
posuit BoneBus lexici Quintilianei p. LU sq. Bic usus neo
semper n60 ubique ab Hs recte observatur, qui scriptoreB latinos
adunt, velut eBt quidem Apulei Metam. XI 6 p. 209 E.: 'quod
si sedulis obsequiis et religioais miniateriia et tenaoibus oasti
moniiFl numen uostrum promel'ueris, scies ultra statuta fato tuo
splltia vitam quoque tibi prorogare mihi tantum Hoere', et id
quidam bene, Bed cum apud eundem ur 5 p. 42 E. in optimis
libris 11aec scripta inveniantur: 'ignavia omnis faceBset e pectore:
stricto mucrone per totam domum eaedes ambulet', mahmt nUlle
'facessat' edere nen reputant eam diBsimilitudinem, quae est in
'facesset' 6t 'ambulet:, Graecis commelldari exemplis, velut hoc
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Oxyrhyneh. pap. I 113, 7: &"fOPUO'El~ JlOI bpaXJla~ ß' Kai Taxu
JlOI rrE/-llpov, vide quam adnot.ationem ad Dematrii da eloe. lib.
soripsi p. 66.

III
Grattius cynegeticorl1m v. 409 de scabie morbo eatl1lorum

funestissimo agens postquam medicamenta quaedam enumeravit,
praecepta addit ad toUus vitae dnctum habitumque pertinentia
v. 420 sq.:

.... et pluvias et Cauri frigora vitent;
sio magis, ut nudis incumbuut vallibusaestus,
a vento clarique faces ad solis, ut omne
exsudent vitium subeatque latentibus uItro,
quae facta est mediciua vadis.

Ql1i versus quantas turbas viris doctis moverint, quot coniecturas
prollreaverint, non ita faeile dici poteilt. Ac re vera in versu
422 deest verbum aliquod, a quo BuspenBa oratio sit, quod
nisi additum erit, omnino Mn est Bermo latinus. Quid igitur?
Siquidem necessaria est coniectura neque ea carere possumus,
baud absurdum videtur circumspieere, sintne similia apud aHos
medicinae aUetores praecepta, quibus loeus noster ita inlustretur,
ut de emendatione eius aliquid oertius adftrmari pOl'lSit. Nam
tantum quidem eonstat, Grattium, etsi poeh. loquitnr, non ternere
conscripsisse, quae scripsit, quod ut uno exemplo demonstrem,
velim oum Hs quae posuit v. 470 sq.:

sh'ingendae nares et bina ligamina ferro
al'morurn geminaque eruor dueendus ab aure

conferas Hippiatrieorum p. 10, 29: 9EparrEuwv b' av Tl~ errrruT
xavOl alJlaTo~ &<pmpEO'EI AUWV Talj; EV TlfJ 1l'poO'wrrw <pAEßa~

Kai TUlj; EV TlfJ O'Ttlge1 vel p. 38, 4; 1l'UVTalj; TOU~ arro rrAll
O'Jlovij~ Kai WJllhl1TO~ 1l'aO'xovTa<;; äPIO'TOV <pAeßoTO/-lElV EK
TWV a"fKWVwv Kai ßpaXHlvwv. De ipsa quidern seabie quod
v. 424 sq. Grattius marinas balneas oommendat, dudum ohserva.
tum est eandem medellam notam fuisse Columellae VII 4, 8 1,

quam Hippiatrici quoque passim commemorant. Iam igitur pro-

1 Itaque ad intellegendum poetam non sine oommodo etiam iIla
Kuvoaoqll<X Byzantina adhibebuntul', quae Heroherus in appendice
Aeliani edidit; cf. e. g. Grattii 279 sq. (et 285 quidem 'custos dicitur

quasi 'custodia') cum cynosophii p.587, 21 Herch., Grattii 38(; sq.
oum cynosophii c. 9 p. 590 H. Sed quod maius ost, cong!'uit tota.
materiao dispositio, quam legitimam fnisse etiam Hieroeles dOllet de
equis sCl'ibens Hippiatr. p. 3, 11 sq.
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vocarnus ad Chil'onis mulomedicinam, ab Eugenio Oder egregie
editam, quo in !ibro de maleos morbo perniciosissimo inter alia
lJaec nanantur § 188 (p. 118 Oder); <Me morbus se ad corpora
increscens ustione extinguitur vel sanguinis detractione sineatur.
quare iubemus eos in agrum proioi, ut aurarn et solem passi
eandem simHiter euram iis praest~mt, nt ustio et sanguinis de
tractio. sol exurendo omnem humorem huius morbi exioeat, aura
detrallit omDern corruptionem corporiB et plectoriam sanguiniB et
hllmoris plenitudinem, et stringit omnia, quae ex duplici ratioue
calOTe vel rigore concipiuntul' contraria Bibi. alterlltrum omnibus
rebus subvenuit', Quamquam enim diversos mOI'bos diveraarum
bestiarum tractant et Grattius et Chiro, tamen luce clarius est
unum atque idem eos commendare medicamentum, quod nonstat
ex aurae solisque adplicatione, quam nos Lnft- und Sonnenkur
vocamus, .Quam si uni tantum morbo utilem existimasset Chiro,
non addidisset: alterutrum omnibus rebus subvenuit Et quantum
ventis spirantibus vlltllres medici tota medicina tribuerint, doeet
alwpa<;; usus in multis lJominum morbis adhi bitne. Indidem
maris salubria flamina vocat Apuleius XI 5. Ipsam vero me·
dendi rationem quemadmodum interpretati sint, iterum Chiro
hlllulentissime exponit, eum dicit sole al'dente humorem morbi

aurarum flatibus eundem detra1li: !lcilieet hllmorem sole-;.
protraetum ex venis vento dissipari scimus ipsi aurae utilitatem
aestivo tempore experti. Et hoc quidem <exsudare vitium'
Grattills voeare videtur, Sed ea res utcunque se babet, cni,
quaeso, potest esse dubium, quin, quomodo sol et ama apud
Chironem, eodem modo apud Grattium clari faces solis venti·
que iuxta ponantur? His autem versibus illa salubria, quae
medjeinae causa adhibentur, vel ideo eoniuncta proferenda erant,
quia, quae essent vitanda, iam praecedente sticho poeta docuel'at:
pluvias et Cami frigora vitent. Ergo sequi debent utilia,
Qua re intellegimus quanto fuerint in errore illi critici, qui eo
quod traditur 'a vento' addueti crediderunt iussisse Grattium
eanes a ventis removeri et soli exponi. Quod eo minus toler3n
dum est, quia solem sine vento non tarn salntarem quam pernicio
sum esse visum ex ipso Chirone 8 pparet, cuius haec sunt verba:
stringit, omnin. (scHicet aura), qUae ex duplioi raHone oalore vel
rigore conoipiuntur. ltaque ea, quae per se nimiam vim habent,
aura mitigat" et de rigore iterum congruit Grattius, eum prae
cipit: Cami frigora vitent. De pluviis nibil 11abet Chiro, sed
per se apparet idcirco eas exitiosas esse visas, quia siccationi
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eorpol'is offieiunt. Iam igitur quael'es qua ratione freri possit,
ut verba Grattii, quatenus eorrupta sunt, ita restituantul', ut
alter medieus eonsentiat eum altero. En igitur addita una in
initio verans littera seribimns:

. . et pluvias et eanri frigora vitent.
Sie magis: ut nudis iuoumbunt vallibuB aeBtus,
Da vento elarique fa.cesad solis, ut omne
exsudent vitium.

Haeo si 1'oote dispnta.vimus, eur nndas valles GrattiuB dixerit,
apertius erit, utpote quae ventorum aceessum non impodiant.
Sed persistamus in nostro poeta. Pergit enim totius eurationis
modum emurare versibus his:

subeatque lateutibus ult1'o,
quae faota est .medioina, vadis.

Quibus in verbis intellegendis vel potius emendandis minnn in
modum labol'averunt homines critici, eum, quid sibi vellet illud
'vadis, non satis eonstaret, sed Herum Chiro omnem eximit
dubitationem ipse quoque de intestinorum vadis loeutus, cf. p. 64, 5
et maxime 64, 25 aq.

Equorum eatalogum quem eomposuit Grattius inde averau
497, apte conferemus eum iis, quos in fadem materia alii propmme
runt, velut Arrianus Cynegetieorum 23, Pseudoppianus, Hippiatri
eorum auetol'es, neque obliviseemul' eius anonymi, qui seripsit
lrnTwv apETllt;; KaT' Er9vot;; in Crameri aneed. Oxon. IV 256 Bq.
Verum ex his omnibus nemo eum Grattio ullam habet familiari
tätem praeter OppianullJ. Quod bl'evitel' admonere possum, multum
operae frust!'a expertus. In aHa re felieiol' fuisse mibi sum visus.
Nam eum versibus 161 sq. de eane Hy1'eano poeta tradat:

Sed non Hyreano aatis est vebementia genUs
tanta aulte: petiere ultro fera semiua silvis.
Dat Venus alleessus et blando foedere iungit.
Tune et mansuetis tuto ferus errat adulter
in stabulis ultroque gravem sueeendere tigrin
ausa eanis maiore tulit de sangnine fetum,

similem quidem historiam etiamAristoteles (hist. an. 8, 27, 8-8, 28)
na1'l'at et Aelianus (hist. an. VIII 1) ae Plinius, Bed non parvam
intereedere diiferentiam apud hos Aelianus doeebit, euius verba
ex Aristotele sine dubio haustfl. haeo sunt: TeXt;; Kuva<;; arOUOW E\c;;
Ta Ev81'lPa xwpla Kat TOl<; bEvhpot<; npogb~(faVT€<;

anaAAeXTTovTlXl -- 01. M. TI'fpEI<;; ~vTuX6vT€<;; aUralt;;, a811Pllf I1EV
Kat ht/l4J (fU/lTW10VW; bla:<Tnwo'tV aUTa<;' ~av bE ÖPTWVTE<;;
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a<pIKWVTal Kat KEKOpE(jJ.lEVOI, (jUJ.lTfAEKOVTal aiha'l<;;. Seeundum
igitur Aristotelem Plinillm AelianUlll canes in silvas aguntur
ibique arboribus adligantur, neque id ignorare videtur Grattius,
rem leviter tangens:

petiere uItro fera semina silvis,
lieet id quod dieit 'uItro' I minus bene oongruat oum eete1'is
auetoribus, qui invita eane fetufarn fier1 testantm'. 'Ve1'um a
eommuni bistoria prorsus abhorret, quod poeta addit:

Tune et mil.nsuetis tuto fe1'us errat adulter (i, e, tigris)
in stabuIis.

Ergo non pendet ex Aristotele, Bed ex aUo quodam serillto1'e,
quem ut eruamUB, nova nobie via ingredienda eat. Nam toto hoc,
da quo agitur, canum eatalogo vide qua ratione mate1'iam dis
posuerit. Enumorantur eanes bi: Modi, Oeltae, Goloni, Persac,
Serae, Lycaones, Hyreani, Umbri, Bl'itanni, Molossi, Athamanii,
Macedonea, Acarnanes, Aetoli. Secuntur de mixtura gentium
praeeepta, deinde eanes Siouli, Syeambri, ve1'trahae, metagonteR,
quos optumos iudieat. Patet igitur Asiatkos prilllos nominal'i,
deinde Europaeos. Mirum autem videri potest, quod inter Medos
Gelon06tlue Oeltae ponl1ntur neque eel·te id moris Romanornm est,
qui sie appellare Galliae soIent ineolas. Ips8 quidem Grattius
totius dispositiOllis aeumen pereepisse non videtnr, quoniam eosdem ",
oanOR postell. (v. 194) Gallos vocat 1• Nempe, quem sequitur, ia
auetor KEÄTa<; ruAaTlX<; inteUexerat, Asiae habitatores, ex
Galliois oll.llibuB idem produxerat teste Grattio Sycambroa et
vertrahaa. Itaqueerrore suo Grattius llonvincitur, dum ex Graero
quidem fonte haurit sed male haurit. Hino igitur iIla fluxit doetrinll,
quam in poeta latino miramur, hino metagontis quoque nomen.
Fuit autem GraeeuB ille auctor post Alexandrum Magnnm, quia, quae
de eane Indieo narrat, ex aliquo Alexandri Magni historiarum
soriptore petillse videtur. Fuit, nisi falloT, Oyllegeticorum
scriptor quidam doetus Alexand1'inus, Et haee quidam haetenus;
nam, ut aiunt, nomina Bunt odiosll. 2.

1 Nomina omnino commutat ita, ut pro Celtis }Jonat Gallos,
deinde retineat.Gelonos (v. 177 v. 1\15), iterllm pro Aetolis (187) vooct
Calydonios (196).

2 Unam eamqlle brevem admollitionem addoro mihi liceat. Nam
quod exstat Grattii 127 sq.:

Disce agedum et validis dilectum hastilibus omnem,
Plurima Threicii nutritur vallibu6 Hebri
OO1'OU6
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IV

De Seneeae epiat. 89, 22 prills(IUam agam, pauca mihi
praefanda sunt de Iuvenalis sat. IX 54 sq., quo loeo nuIlum
monstrum esse eontendit tam horridum qllam mollem illum,
qui sit avarissimus, eum sit idem ditissimus, quam sententiam
ita exprimit:

die, passer, euitot montis tot praedia servas
Apula, tot milvos inter tua paseua lassos?
te Trifolinus ager feeundis vitibus inplet
suspeetumque iugum Cumis et Gaurus inanis.
nam quis plura linit vieturo doHa musto?
quantum el'at exhausti lumbos donare elientis
iugeribus l)aueis!

Seilieet oum exelamat 0 quantum erat' , id eum ironia pronuntiatum
esse volt intellegi, quasi sit: 'res erat minutissima, exhausti
lumbos donare clientis iugeribus paueis'. De hac re nuUa potest
esse dubitatio nee vero umquam fuit, Jam ad Sene('ae episto
larum locum provoeo supra laudatum, ubi perstJ'ingens horninum
luxuriosol'llIu vOl'acitatem in lJaee verba effunditur: "ad vos
deinde transeo, quorum profunda et insatiabilis gula hine maria
serutatur, hine aHa hamis, alia laqueis, alia retium variis
generibus eum magno labore persequitur: nullis animalibus pax
est (' pareit' Bueeheler): quantulum est ex istis epulis, quae per
tot eomparatis manus, fesso voluptatibus ore libatis'? In ultimo
euunliato sententiae, quae stare non potest, ita succurrunt, ut' quod'
addant post' est' aut ipsum hoc' est' tollant. At certe Iuvenalis
docet ab illo 'quantum est', cui aequale erit 'quantulum est',
suspendi infinitivum, ipsam vero diotionem oum despeotu quodam
adhibitam non minus quadrare in Seneoam quam in Iuvenalem
quis negabit? Observandum igitnr est in codice optumo Bam·
bergensi prima mann non esse scriptum 'libatis', sed 'libastis',
ut ait Bense, deinde correetnm, id quod veteris mendi videtur
vestigium. Quare propono: 'quantulum est ex istis epulis, quae
per tot compal'atis manns, fesso voluptatibus ore libasse!' Totam
bane disputatiouem Seneoa claudit verbis his, quae crucis signo
adfeoit Bense: 'infelices, esse quid intellegitis maiorem vos

vix dubitari polest, quill 'Tbreiciis nutritur vaUibns Hebri' poeta
soripserit, primum quia 'TlH'oioii inutritllr' traditlll' neo raro s ct i
longa confusae sunt, deiude quia cl1ullages est amantissimus, v, c. c,
in vorsu 20 l 'versuta leporis vestigia'.
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famem habere quam ventrem'. Idem laudat Gronovii coniectul'am
qui 'esse' quid' mutarit in 'ecquid'. Sed mihi certe Olunis
interpretatio penilere videtnr a recta interpunctione: 'infelices!
esse (i. e. < edere' contractum) quid intellegitis? maiorem vos
famem habere qnam ventrem?' Namque ex hoc oritur lTAll<11l0V~,

qnod stomacbus capere nequit, quae gula desiderat. De intel'
rogationis seeundae forma conferas Terentii Hec.613 et alia multa
post Terentium (Scllmalz, Lateinische Syntax § 162): eum in
dignatiolle profertur.

Seneca in ep. 79, 2 dicit: 'si haec mihi perscripseris, tUllC
tibi audebo mandare, ut in bonorem meum Aetnam quoque
aseendas, quam consumi et sensim subsidere ex hoc coIligunt
quidam, qnod aliquando longius navigantibus solebat ostendi'.
ldem in ep. 91 sortis hnmanae eondicionem deplorans exemplisque
inlustrans, qnanta sit inbeeillitas nostra rerumque nostrarum
caducilas, pergit hae sententia (§ 11): 'non tantnm mallu
facta labuntur nec tantum humana arte atque industria posita
vertit dies: iuga montium diffluunt, totae desedere regiones,
operla sunt fluctibus, quae procul a cOllspectu maris stabant.
vasta vis ignium colles, per quos relucebat, erosit et quondam
altissimos vel'tioes, solacia navigantium, ad humile deduxit'.
Quibus tertius aceedit Aeliallus val'iae bist. VIII 11: oubEv ~Tl'

6au/-HxO'ü/..lEV Ei fJ TWV av6pullTwv <pU<11<;; 6VllT~ oU<1a Kat E<p~

Il€P0<;; <p8Elpw8m mhou<;; avaTKul:EI, önou Kat 10U<;; lTOTll/-WU<;;
ÖPWIlEV ElTIAE{novra~ Kat TWV opWV be nx UljJllAOTaTa aKOUOI1EV
IlEIOUI1Eva Kat EKElva. T11V TOVV AhvllV <pacrtv 01 lTAEOVTE<;; Ei::
EAaTTOVOc; öpdv nlTPO TOV EßAElTETo' TO be aUTO TOOTO Kat
TOV TTapvacr<10V lTa8Elv Kat TOV "OAUlllTOV TOV TT IEpIKOV. QlIae
si inter sese cOlllparaveris, primo obsel'vabis eundem esse senten
tiarUlll nexum apud Senecam ep. 91 Aelianumque, deinde hune
ex illo bausisse negabis, quia etiam Parnassum eommemorat
Olympumque montes a Seueea non appellatos : ergo statues
eommunem esse queudam fontem, ex quo bausit uterque. Nec
tamen Ü~ fuit geograpbuB val rerum llaturalium Bcriptor, quod si
esset, vel Strabonem similia seire putares vel Senecam in
naturalibus qnaestionibus vel enm, qui Aetnae carlllen ceeinit.
]<'uit homo quidam, qui Aetnae montem ipsum suo incendio
eOlllburi minuiqlle nautarum test,imonio usus adfil'marat; idcirco
omnino non debet quaeri inter eos auctores philosopbos, qui de
ignium eruptionibus varias quidam sententias prodiderunt sed
in eo congruas, quod montem incendii viam putabant, non
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alimentum, Non fuit Posidonius, ut bl'evis sim: fuit oonsola
tionum scriptor aliquis, mlills nomen in ObBCurO est. Sed quam
de Aetnll. opinionem commemoravit, eam ipsi Senecae dubiam
esse visam ha.ee verba ep. 79, 2 testantur: 'potast, hoc accidere,
non quia montis altitudo descendit, Bed quia ignis evanuit et
minus vehemenB ao, largus effertur, ob eandem oausam fumo quoque

'per diern segniore', in quibus haud sine causa' <per diem' additur,
sieut appal'et ex: Nat. quaest. II 26, 4: <Maiorum nostrorum
memoria cum insula in Aegaeo mari sm'geret, Bpumabat interdiu
mare et fumus ex alto ferebatur j nOctu demum pl'odebat ignem'
eqs. Bed haee non sunt tanti; itaque pergoad ea quae se
cuntur ap. 79, 2, vitio apertissimo iuquinata: <neutrum autem
incredibile est neo montem (seil. Aetnam), qui devoretur cotidie,
minui, nee manere eundem, quia non ipsum exest sed in aliqua
infe1'na valle conceptus exaestuat et aliis pascitur, in ipso monte
non alimentnm habet !'cd viam'. Apertissimum dico vitium,
quod subiecto oarent eil. quae sunt: emest - emaestuat pascitttr
- habet, nee tamen facHe memoria suppletur, quod desideratur,
ignis, ouius nulla est in verbis autecedentibus mentio. Aecedit
aHud, Nam cum Boneca dicat in i ps 0 m onte ignem non ali
mentum habere Red viam, Ratis neglegenter loeutull osse vidotur
nee expressisse id oontrarium, quod supra statuerat, OUm aut
ipsum montem devorRri ideoque minui adfirmaret aut manere
enndem, quill. ignis suh monte esset. Nam si ipse comeditur,
ipse quoque mons est ignis nutrimentum, non est nutrimentulll
in monte tall1quam receptaeulo. Ergo nisi fallor, ut iustam
sentontiam exprimeret, scribere oportuit philosophull1: ipsum
montem (1. e. ipsü monte) non aJimentum habet sed 'lJiam. Et
baae quidem lenis emendatio est, qua adhibita quod restat
in, videtur esse vestigium eius quod supra desiderabamus et
Buecllelorus desideravit ignisj guare totum locum sie restitno:
<neutrum autem inoredibile est, lJeo montem, qui devoretur co-

I>

tidie, minui, neo mauere eundem, quill. non ipsum exest sed in
aliqua inferna valle eonceptus exaestuat et aliis pascitur igni.s,
ipsum montem non alimentum habet sed viam.'

Transeu ad tertium Seneoae lotIUm iudicalldum, qui 6xstat
ep. 75, 12, quo loco de iis loguitur, qui maxime sunt in virtute
lu'ovecti: 'itaque qui plul'imum profecero, extra morbos sunt:
adfectus adhuG Rentiunt pel'fecto pl'uximi. secundum genus est
eorum, qui et maxima animi mala et adfeetus deposuerunt, sed
ita, ut non sH iIIis secUJ·itatis suae certa pOllsessio'. Quibus in
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verbis id unum me pungit, quod intra brevissimum uuius con
trarii spatium bis idem exprimitur subiectnm, eum dicit <qui
plurimum profeeere' deinde <perfecto proximC Sunt enim idem.
Quod mihi non tarn videtur elegantiae quam inertiae cuiusdam
esse exemplum. Ecce autem Ubri optimi: non< proximi' testantur
Bed •proximis', deinde in Venete coneetor nltimam s litteram
delevit. Et id quidem male feeit; nisi enim fallor, haec mnHo
est incundior oratio: <itaque qui plurimum profecere, extra
morbos sunt, adfeetus adhne sentiun!. perfecto proximis so·
cundnm genus ost eorum, qui et maxhna animi mala et adfectus
deposuerunt' . Qua in enulltiatione 'perfecto proximis secundum'
eodem modo dictum est, quo 'llulli Campallorum secundus'
Livius dixit vel 'haud ulli veterum vh·tute seoundus' Vergilil1s.
Poteram his esse contentus. Bed male unam admenititmoulam
addere eamque brevissimam de ep. 76, 30, ubi de iis bonis sermo
ost, quae !lUllt extra virtutem: 'etiam si favente fortuna in unum
congesta. sunt, dominis suis ineubant gravia et ilIOB !lemper
premunt, aliquando et inJidunt'. Quo 1000 'inlidunt' vetus est
Gruteri eoniectura; nam libri 'inludunt' exbibent. Id antem
fortasse verins. Totam enim imaginem apertissimum est sumi
ab Incubo daemone, qui incubat gravis et homines premit. At
proprium est horum immundorum spirituum, in quibus etiam In:"
Iluhones feruiltur, ludere homines sub varia speeie atque figura;
bine liTto b(Xl~6vUJv emccATwv €v€P"f€icc~ TO OVEIPW(1(1ElV (Suidas
v. OVElpOTrOAElV), hine horrida somnia, hine mentis aliellatae
delirationcs (Hippoer. morb. sacr. p. 592 K Bq. Horatii art.
poet. 454, Rohdii Psyches II p. 8.18). AHud est in nostratium
superstitione sad eodem pertinet, quod eredunt, si quill talern
Ineubonem sibi insidentem prehendere eonetur, nihil teneri
manibus nisi !ltipulam vel pennam vel crepidam (cf. Wutt!l:e
Der deutsohe Volksaberglaube p. 404). Itaque quod Seneoae
lihri testantur 'in1udunt', etiam mordacius teneo. Etenim super
!ltitionis mira quaedll.m est stabilitas, mims oonexus, quo e genere
ne notiora repetam, satis habeo Aelii Lampridii mentionem
feoisse, qui in Anlonini Diadumeni historia 4, 2 narrat: 'solent
pueri pilleo iusigniri natul'aU, quod ohstetrioes rapiunt et
advooatis oredulis vendunt, si quidem oausidioi hoc iuvari di·
cUlltur'. Haec enim etiamnuno mauet opinio; of. Wuttl,e 1. 1.
p. 627. Bed ut in viam redeam, etiam de borlis bene mihi
intclIegi posse videtur, si inludere dicuntur eos, qui possident.
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V
Quaedam Latina intellegen~ aut emendare poteris, si Graeca

soias, quae respondent. Velut Quintiliallus eum dieit IV 3, 14:
''ltapEKßaalC;; est, ut mea quidem fert opinio, alicuius 1'ei sed ad
utilitatelll causae pertinentis extra o1'dinem exeurrens tractatio',
licet Buam esse opinionem adfinnet, tamen re vera G1'acoam
vertit rlefiniHonem, qnam si minus olarus auotor llcrvavit, at
eerte scholiastß ad Demosthenis Mid. 7i p. 95 Meieri, qui finit:

i!aTl he 'ltapEKßaatC;; AOrOc;; Et(WWVIO~ J.lEV, auvllrWVIl:O/lEVOC;; bE
'ltpac;; Ta npiirj.lu, Iam quod in Graeco sermone est /lEv - bE,
idem < sed' in Iatino I, nec recte feeit, partieulam hano
e Quintiliani textu removendam esse statuit. Ex hoc ge-
nere est, quod de poetis Cicero tradit in Oratoris paragr. 68:

< tum etiam nonnullorum voluntati vooibus magis quam ]'ebUll
inserviunt', quo 1000 1'eetius 'voluntate' intellegi, quod Sauppius
coniecit, nune Pbilorlemus dooet poetieae fragmento Vol. Hereul.

VII TOO: KIVEl rap Oll Ta a'ltOtnTa aÄM Tll 'lt€'ltOIlWEVa.
(hlmio~",l(xm bE Kat mur' EaTl) 'HpaKAEobwpou VO/ltZ:OVTO~

OAWC;; VOnJ.lU j.ln Klveiv: ex lIae enim Heraeleodori vo luntate
sequitur, ut vooibus magis quam rebus illserviendum sit (of.
Gomperz, Philodem und die aesthet. Sohriften der 11erouL
Bibliothek p. 26 n. p. 51 sq.). At in eodem Orato1'e mll.le mutatur
§ 124: 'nanationes credibiles nec historieo sed pl'ope cotidiano
sermone explicatae dilucide', tenendum fuit, quod est in Iib1'is
omnibus: explicatae, dilucidae i. e ~HnT~a€l~ m6avat, (10VTOj.lOI
(nam historiei est secundum Ciceronem ubertas quaedam et
eopia sermocinandi cf. Ol'atoris § 66), aa<p€lC;;, qua de finitione
satis est proponere Quintiliani haee IV 2, 31 : 'eam (narrationem)
plerique scriptores maximeque qui sunt ab !aoe1'ate volunt esse
lucidam, brevem, veri similem'. In sequentibus eum scrip'
sisse videatur Cicero secundum libros: 'tum sunt luminosae et
quasi actuosae partes duae', ad eum locum (id quod non fugit
editor6s) duae pertiuent Nonii glossae, aUera p, 132, 18: t lumi
nosum positum pro claro. Cicero in Oratore: tum sunt luminosae
et quasi iactuosae partes duae' aItel'i\ p. 130, 10: <iactuosae
positum pro iaotantes. Cicero in Oratoro: t. s, 1. e. q, iaetuosae
p. d.' Est igitur <iaotuosao' vitium vetustissimum; nam vorum

1 Apuleius quidem Metam. XI 10 p.211 E.seripsit: 'seoundus vestUu
quidem (i. e. Mev) simills sed (i. e. be) manibus ambabull gerehat altaria',
quo 1000 <manibus ambabus· ideo premitur, quia ille prior luoel'nam
sola dextera pol'tal>at; 100lls est QlIintiliani simitlimus.
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